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f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap in 
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een 
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

3) Veiligheid van personen
a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap 
wanneer u moe bent of onder invloed staat van drugs, 
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid 
bij het gebruik van elektrisch gereedschap kan tot ernstige 
verwondingen leiden.
b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en 
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke 
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste 
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trisch gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
c) Voorkom per ongeluk inschakelen. controleer dat 
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat 
u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. 
Wanneer u bij het dragen van het elektrisch gereedschap 
uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het ge-
reedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels 
voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een 
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het 
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. 
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht 
blijft. Daardoor kunt u het elektrisch gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle houden.
f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende 
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen door be-
wegende delen worden meegenomen.
g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzienin-
gen kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te 
verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden 
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan het ge-
vaar door stof verminderen.

4) Gebruik en onderhoud van elektrische gereed-
schappen
a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw 
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrisch 
gereedschap. Met het passende elektrisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd.
c) Trek de stekker uit het stopcontact of verwijder de 
accu voordat u het gereedschap instelt, toebehoren 
wisselt of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektrisch 
gereedschap.

NEDERLANDS
 
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

WAARSCHUWING Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle voorschriften. Als 
de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, 
brand of ernstig letsel tot gevolgen hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op 
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu 
(zonder netsnoer).

1) Werkomgeving
a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. 
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.
b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving met 
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, 
gassen of stof bevinden. Elektrische gereedschappen 
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontste-
king kunnen brengen.
c) Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. 
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrisch gereedschap 
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in 
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische 
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten beperken het risico van een elektrische 
schok.
b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde 
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd 
risico door een elektrische schok wanneer uw lichaam 
geaard is.
c) Houd elektrische gereedschappen uit de buurt van 
regen en vocht. Het binnendringen van water in het elek-
trisch gereedschap vergroot het risico van een elektrische 
schok.
d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om 
het elektrisch gereedschap te dragen of op te hangen 
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd 
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen 
en bewegende gereedschapsdelen. Beschadigde of in 
de war geraakte kabels vergroten het risico van een elek-
trische schok.
e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap 
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die 
voor gebruik buitenshuis geschikt zijn. Het gebruik van 
een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel be-
perkt het risico van een elektrische schok.
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d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen 
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet 
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd 
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door 
onervaren personen worden gebruikt.
e) Verzorg het elektrisch gereedschap zorgvuldig. 
Controleer of bewegende delen van het gereedschap 
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de 
werking van het elektrisch gereedschap nadelig wordt 
beïnvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor 
het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oor-
zaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel 
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren, 
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze aan-
wijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden 
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van 
elektrische gereedschappen voor andere dan de voorzie-
ne toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Service
a) Laat het elektrisch gereedschap alleen repareren 
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen 
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt 
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in 
stand blijft.
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3) Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de 
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation 
de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou 
de médicaments. Un moment d’inattention en cours 
d’utilisation d’un outil peut entraîner des blessures graves 
des personnes.
b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter 
une protection pour les yeux. Les équipements de 
sécurité tels que les masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou 
les protections acoustiques utilisés pour les conditions 
appropriées réduiront les blessures de personnes.
c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que 
l’interrupteur est en position arrêt avant de brancher 
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le 
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’interrupteur 
est en position marche est source d’accidents.
d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante 
de l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.
e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un 
équilibre adaptés à tout moment. Cela permet un 
meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues.
f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 
vêtements amples ou de bijoux. Garder les cheveux, 
les vêtements et les gants à distance des parties en 
mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.
g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

4) Utilisation et entretien de l’outil
a) Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre 
application. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de 
manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.
b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas 
de passer de l’état de marche à arrêt et vice versa. Tout 
outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.
c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation 
en courant et/ou le bloc de batteries de l’outil avant 
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de 
ranger l’outil. De telles mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil.
d) Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée 
des enfants et ne pas permettre à des personnes ne 
connaissant pas l’outil ou les présentes instructions 
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre 
les mains d’utilisateurs novices.
e) Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il 
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des 
parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre 
condition pouvant affecter le fonctionnement de 
l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant 
de l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des outils 
mal entretenus.

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX POUR 
L’OUTIL

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions. Ne pas 
suivre les avertissements et instructions peut 
donner lieu à un choc électrique, un incendie 
et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à 
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon 
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux 
accidents.
b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 
liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent 
enflammer les poussières ou les fumées.
c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à 
l’écart pendant l’utilisation de l’outil. Les distractions 
peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

2) Sécurité électrique
a) Il faut que les fiches de l’outil électrique soient 
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils à branchement de terre. 
Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront 
le risque de choc électrique.
b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces 
reliées à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, 
les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque 
accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre.
c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des 
conditions humides. La pénétration d’eau à l’intérieur 
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser 
le cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil. 
Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, 
des arêtes ou des parties en mouvement. Les cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.
e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser 
un prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. 
L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure 
réduit le risque de choc électrique.
f) Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide 
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par 
un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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f) Garder affûtés et propres les outils permettant 
de couper. Des outils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont 
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à 
contrôler.
g) Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., 
conformément à ces instructions, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail à réaliser. 
L’utilisation de l’outil pour des opérations différentes 
de celles prévues pourrait donner lieu à des situations 
dangereuses.

5) Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié 
utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est 
maintenue.
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ENGLISH
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings 
and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed(grounded) power tools. Unmodified 
plugs and matching outlets will reduce risk of electric 
shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges and moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is 
in the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energizing power tools that have the switch on invites 
accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools. 
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei-
nem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schut-
zausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von 
Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeu-
ges den Finger am Schalter haben oder das Gerät einge-
schaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu Unfällen führen.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehen-
den Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.
e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Klei-
dung und Handschuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
g) Wenn Staubabsaug- und –Auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefähr-
dungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeu-
ges
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr 
ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repa-
riert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstel-
lungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

DEUTSCH
 
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR ELEK-
TROWERKZEUGE

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elek-
trowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Ver-
längerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsat-
zwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

5) Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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ESPAÑOL
ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALS PARA HER-
RAMIENTAS ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA Lea íntegramente estas advertencies 
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a 
las advertencies de peligro e instrucciones siguientes, ello 
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesión grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucci-
ones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las sigui-
entes advertencias de peligro se refiere a herramientas 
eléctricas de conexión a la red (con cable de red) y a her-
ramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea, 
sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de 
trabajo. El desorden o una iluminación deficiente en las 
áreas de trabajo pueden provocar accidentes.
b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren com-
bustibles líquidos, gases o material en polvo. Las her-
ramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar 
a inflamar los materiales en polvo o vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y otras personas de 
su puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctri-
ca. Una distracción le puede hacer perder el control sobre 
la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con 
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo 
de una descarga eléctrica.
b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tier-
ra como tuberías, radiadores, cocinas y refrigerado-
res. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica 
es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
c) No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evi-
te que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro 
de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquid-
os en la herramienta eléctrica.
d) No utilice el cable de red para transporter o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red 
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas 
móviles. Los cables de red dañados o enredados pueden 
provocar una descarga eléctrica.
e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intem-
perie utilice solamente cables de prolongación apro-
piados para su uso en exteriores. La utilización de un 
cable de prolongación adecuado para su uso en exteriors 
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléc-
trica en un entorno húmedo, es necesario conectarla 
a través de un fusible diferencial. La aplicación de un 
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una de-
scarga eléctrica.

3) Seguridad de personas
a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta 
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta eléc-
trica si estuviese cansado, ni tampoco después de ha-
ber consumido alcohol, drogas o medicamentos. El 
no estar atento durante el uso de la herramienta eléctrica 
puede provocarle serias lesiones.
b) Utilice un equipo de protección personal y en todo 
caso unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse 
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la 
aplicación de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza 
un equipo de protección adecuado como una mascarilla 
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, 
casco, o protectores auditivos.
c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de 
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes 
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el 
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetándola por el interruptor 
de conexión/desconexión, o si introduce el enchufe en la 
toma de corriente con la herramienta eléctrica conectada, 
ello puede dar lugar a un accidente.
d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes 
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta 
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante pue-
de producir lesiones al poner a funcionar la herramienta 
eléctrica.
e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base 
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello 
le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en 
caso de presentarse una situación inesperada.
f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. 
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su 
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas mó-
viles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se 
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
g) Siempre que sea posible utilizar unos equipos de 
aspiración o captación de polvo, asegúrese que éstos 
estén montados y que sean utilizados correctamente. 
El empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados 
del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la her-
ramienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. 
Con la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y más 
seguro dentro del margen de potencia indicado.
b) No utilice herramientas eléctricas con un inter-
ruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no 
se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben 
hacerse reparar.
c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acu-
mulador antes de realizar un ajuste en la herramienta 
eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la herra-
mienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo 
a conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
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d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcan-
ce de los niños. No permita la utilización de la her-
ramienta eléctrica a aquellas personas que no estén 
familiarizadas con su uso o que no hayan leído estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por 
personas inexpertas son peligrosas.
e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle 
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes 
móviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes 
rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas 
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a 
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
f) Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
g) Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, 
etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando 
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. 
El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes 
de aquellos para los que han sido concebidas puede re-
sultar peligroso.

5) Servicio
a) Únicamente haga reparar su herramienta eléctrica 
por un profesional, empleando exclusivamente piezas 
de repuesto originales. Solamente así se mantiene la 
seguridad de la herramienta eléctrica.
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ITALIANO
AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER ELET-
TROUTENSILI

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pericolo 
e le istruzioni operative. In caso di mancato rispetto delle 
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà 
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti 
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzio-
ni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di 
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete 
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimen-
tati a batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro
a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben 
illuminata. Il disordine oppure zone della postazione di 
lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.
b) Evitare d’impiegare l’elettroutensile in ambienti 
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia pre-
senza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettrou-
tensili producono scintille che possono far infiammare la 
polvere o i gas.
c) Tenere lontani i bambini ed altre persone durante 
l’impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni pot-
ranno comportare la perdita del controllo sull’elettrouten-
sile.

2) Sicurezza elettrica
a) La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensi-
le deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamen-
te di apportare modifiche alla spina. Non impiegare 
spine adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di 
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese 
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a 
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e fri-
goriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche 
nel momento in cui il corpo è messo a massa.
c) Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o 
dall’umidità. La penetrazione dell’acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti 
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per ap-
pendere l’elettroutensile oppure per estrarre la spina 
dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti 
di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della 
macchina che siano in movimento. I cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse 
elettriche.
e) Qualora si voglia usare l’elettroutensile all’aperto, 
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga 
che siano adatti per l’impiego all’esterno. L’uso di un 
cavo di prolunga omologato per l’impiego all’esterno ridu-
ce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’e-
lettroutensile in ambiente umido, utilizzare un inter-
ruttore di sicurezza. L’uso di un interruttore di sicurezza 
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone
a) È importante concentrarsi su ciò che si sta facendo 
e maneggiare con giudizio l’elettroutensile durante le 
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai l’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sot-
to l’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. 
Un attimo di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile 
può essere causa di gravi incidenti.
b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo in-
dividuale, nonché guanti protettivi. Indossando abbig-
liamento di protezione personale come la maschera per 
polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di 
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo 
e dell’applicazione dell’elettroutensile, si reduce il rischio 
di incidenti.
c) Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensi-
le. Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elet-
trica e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo 
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi 
che l’elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra 
l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile oppure 
collegandolo all’alimentazione di corrente con l’interruttore 
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui 
possono verificarsi seri incidenti.
d) Prima di accendere l’elettroutensile togliere gli at-
trezzi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio 
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della 
macchina può provocare seri incidenti.
e) Evitare una posizione anomala del corpo. Avere 
cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere 
l’equilibrio in ogni situazione. In questo modo è possi-
ble controllare meglio l’elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.
f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti 
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capel-
li, i vestiti ed I guanti lontani da pezzi in movimento. 
Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in 
pezzi in movimento.
g) In caso fosse previsto il montaggio di dispositive di 
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che 
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati cor-
rettamente. L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre 
lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli elettrou-
tensili
a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il 
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente l’elettrouten-
sile esplicitamente previsto per il caso. Con un elet-
troutensile adatto si lavora in modo migliore e più sicuro 
nell’ambito della sua potenza di prestazione.
b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori di-
fettosi. Un elettroutensile con l’interruttore rotto è perico-
loso e deve essere aggiustato.
c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione sul-
la macchina, prima di sostituire parti accessorie oppu-
re prima di posare la macchina al termine di un lavoro, 
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o 
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterà 
che l’elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, 
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bambi-
ni. Non fare usare l’elettroutensile a persone che non 
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le 
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine peri-
colose quando vengono utilizzati da persone non dotate di 
sufficiente esperienza.
e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile ope-
rando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti 
mobili della macchina funzionino perfettamente, che 
non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o dan-
neggiati al punto da limitare la funzione dell’elettrou-
tensile stesso. Prima di iniziare l’impiego, far riparare 
le parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati 
da elettroutensili la cui manutenzione è stata effettuata 
poco accuratamente.
f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e pu-
liti. Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e 
con taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e 
sono più facili da condurre.
g) Utilizzare l’elettroutensile, gli accessory opzionali, 
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre at-
tenendosi alle presenti istruzioni. Così facendo, tenere 
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni 
da eseguire. L’impiego di elettroutensili per usi diversi da 
quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza
a) Fare riparare l’elettroutensile solo ed esclusivamen-
te da personale specializzato e solo impiegando pezzi 
di ricambio originali. In tale maniera potrà essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.
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b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelses-
briller på. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. støvmas-
ke, skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller høreværn 
afhængig af maskintype og anvendelse nedsætter risikoen 
for personskader.
c) Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér, at el-
værktøjet er slukket, før du tilslutter det til strømtilfør-
slen og/eller akkuen, løfter eller bærer det. Undgå at 
bære el-værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg for, 
at el-værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da 
dette øger risikoen for personskader.
d) Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj 
eller skruenøgle, før el-værktøjet tændes. Hvis et styk-
ke værktøj eller en nøgle sidder i en roterende maskindel, 
er der risiko for personskader.
e) Undgå en anormal legemsposition. Sørg for at stå 
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balan-
ce. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-
værktøjet, hvis der skulle opstå uventede situationer.
f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse beklædningsge-
nstande eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk 
fra dele, der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse, kan 
gribe fat i løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.
g) Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan 
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-
tes korrekt. Brug af en støvopsugning kan reducere 
støvmængden og dermed den fare, der er forbundet støv.

4) Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj
a) Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et 
el-værktøj, der er beregnet til det stykke arbejde, der 
skal udføres. Med det passende el-værktøj arbejder man 
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektområde.
b) Brug ikke et el-værktøj, hvis afbryder er defekt. Et 
el-værktøj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal 
repareres.
c) Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern ak-
kuen, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehørs-
dele, eller maskinen lægges fra. Disse sikkerhedsfo-
ranstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-værktøjet.
d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns række-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med 
maskinen eller ikke har gennemlæst disse instrukser, 
benytte maskinen. El-værktøj er farligt, hvis det benyttes 
af ukyndige personer.
e) El-værktøjet bør vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevægelige maskindele fungerer korrekt 
og ikke sidder fast, og om delene er brækket eller 
beskadiget, således at el-værktøjets funktion påvir-
kes. Få beskadigede dele repareret, inden maskinen 
tages i brug. Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte 
el-værktøjer.
f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene. 
Omhyggeligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe 
skærekanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere 
at føre.
g) Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. 
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og 
det arbejde, der skal udføres. Anvendelse af el-værktøjet 
til formål, som ligger uden for det fastsatte anvendelses-
område, kan føre til farlige situationer.

5) Service
a) Sørg for, at el-værktøj kun repareres af kvalificerede 
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele. 
Dermed sikres størst mulig maskinsikkerhed.

DANSK
GENERELLE ADVARSELSHENVISNINGER FOR EL-
VÆRKTØJ

Læs alle advarselshenvisninger og inst-
rukser. I tilfælde af manglende overholdelse 
af advarselshenvisningerne og instruksere er 
der risiko for elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til 
senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb „el-
værktøj“ refererer til netdrevet el-værktøj (med netkabel) 
og akkudrevet el-værktøj (uden netkabel).

1) Sikkerhed på arbejdspladsen
a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. 
Uorden eller uoplyste arbejdsområder øger faren for uheld.
b) Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brændbare væsker, gasser eller 
støv. El-værktøj kan slå gnister, der kan antænde støv 
eller dampe.
c) Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn hol-
des væk fra arbejdsområdet, når maskinen er i brug. 
Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over mas-
kinen.

2) Elektrisk sikkerhed
a) El-værktøjets stik skal passe til kontakten. Stikket 
må under ingen omstændigheder ændres. Brug ikke 
adapterstik sammen med jordforbundet el-værktøj. 
Uændrede stik, der passer til kontakterne, nedsætter risi-
koen for elektrisk stød.
b) Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader 
som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Hvis 
din krop er jordforbundet, øges risikoen for elektrisk stød.
c) Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. Ind-
trængning af vand i et el-værktøj øger risikoen for elektrisk 
stød.
d) Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet 
til (f.eks. må man aldrig bære el-værktøjet i ledningen, 
hænge el-værktøjet op i ledningen eller rykke i led-
ningen for at trække stikket ud af kontakten). Beskyt 
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller mas-
kindele, der er i bevægelse. Beskadigede eller indviklede 
ledninger øger risikoen for elektrisk stød.
e) Hvis el-værktøjet benyttes i det fri, må der kun beny-
ttes en forlængerledning, der er egnet til udendørs 
brug. Brug af forlængerledning til udendørs brug nedsæt-
ter risikoen for elektrisk stød.
f) Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktøjet i fug-
tige omgivelser, skal der bruges et HFI-relæ. Brug af et 
HFI-relæ reducerer risikoen for at få elektrisk stød.

3) Personlig sikkerhed
a) Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man 
laver, og bruge el-værktøjet fornuftigt. Brug ikke noget 
el-værktøj, hvis du er træt, har nydt alkohol eller er på-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Få 
sekunders uopmærksomhed ved brug af el-værktøjet kan 
føre til alvorlige personskader.



15

D
A

N
SK



16

SVENSKA

ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR ELVERKTYG

VARNING Läs noga igenom alla anvisningar. Fel som uppstår 
till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka elstöt, 
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Förvara alla varningar och anvisningar för
framtida bruk.

Nedan använt begrepp ”Elverktyg” hänför sig till
nätdrivna elverktyg (med nätsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlösa).

1) Arbetsplatssäkerhet
a) Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på arbets-
platsen och dåligt belyst arbetsområde kan leda till olyckor.
b) Använd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning 
med brännbara vätskor, gaser eller damm. Elverktygen al-
strar gnistor som kan antända dammet eller gaserna.
c) Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga 
personer på betryggande avstånd. Om du störs av obehöriga 
personer kan du förlora kontrollen över elverktyget.

2) Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. 
Stickproppen får absolut inte förändras. Använd inte adap-
terkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. 
Oförändrade stickproppar och passande vägguttag reducerar 
risken för elstöt.
b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör, 
värmeelement, spisar och kylskåp. Det finns en större risk för 
elstöt om din kropp är jordad.
c) Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger vatten in i 
ett elverktyg ökar risken för elstöt.
d) Missbruka inte nätsladden och använd den inte för att 
bära eller hänga upp elverktyget och inte heller för att dra 
stickproppen ur vägguttaget. Håll nätsladden på avstånd 
från värme, olja, skarpa kanter och rörliga maskindelar. 
Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar risken för elstöt.
e) När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd en-
dast förlängningssladdar som är avsedda för utomhus-
bruk. Om en lämplig förlängningssladd för utomhusbruk an-
vänds minskar risken för elstöt.
f) Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att und-
vika elverktygets användning i fuktig miljö. Felströmsskyd-
det minskar risken för elstöt.

3) Personsäkerhet
a) Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd 
elverktyget med förnuft. Använd inte elverktyg när du är 
trött eller om du är påverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under användning av elverktyg kan även en kort 
ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bär alltid personlig skyddsutrustning och skydds-
glasögon. Användning av personlig skyddsutrustning som 
t. ex. dammfiltermask, halkfria säkerhetsskor, skyddshjälm 
och hörselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och an-
vändning risken för kroppsskada.
c) Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att el-
verktyget är frånkopplat innan du ansluter stickproppen 
till vägguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar 
upp eller bär elverktyget. Om du bär elverktyget
med fingret på strömställaren eller ansluter påkopplat el-
verktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.
d) Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan 
du kopplar på elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en ro-
terande komponent kan medföra kroppsskada.
e) Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du står 
stadigt och håller balansen. I detta fall kan du lättare kontrol-
lera elverktyget i oväntade situationer.
f) Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande kläder 
eller smycken. Håll håret, kläderna och handskarna på 
avstånd från rörliga delar. Löst hängande kläder, långt hår 
och smycken kan dras in av roterande delar.
g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och -uppsamlings-
utrustning, se till att denna är rätt monterade och används 
på korrekt sätt. Användning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

4) Korrekt användning och hantering av elverktyg
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt arbe-
te avsett elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg kan du arbeta 
bättre och säkrare inom angivet effektområde.
b) Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre 
användas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur är far-
ligt och måste repareras.
c) Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort batte-
riet innan inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller 
elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhindrar oavsiktlig 
inkoppling av elverktyget.
d) Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt elverkty-
get inte användas av personer som inte är förtrogna med 
dess användning eller inte läst denna anvisning. Elverkty-
gen är farliga om de används av oerfarna personer.
e) Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rörliga 
komponenter fungerar felfritt och inte kärvar, att kompo-
nenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan leda till 
att elverktygets funktioner påverkas menligt. Låt skadade 
delar repareras innan elverktyget tas i bruk. Många olyckor 
orsakas av dåligt skötta elverktyg.
f) Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skötta 
skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm och 
går lättare att styr.
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g) Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. enligt 
dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsvillkoren och ar-
betsmomenten. Om elverktyget används på ett
sätt som det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

5) Service
a) Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera el-
verktyget och endast med originalreservdelar. Detta 
garanterar att elverktygets säkerhet upprätthålls.
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GENERELLE ADVARSIER FOR ELEKTROVERKTØY

ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen av advarslene 
og nedenstående anvisninger kan medføre elek-
triske støt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstående anvendte uttrykket «elektroverktøy» gjelder 
for strømdrevne elektroverktøy (med ledning) og batteridrevne 
elektroverktøy (uten ledning).

1) Sikkerhet på arbeidsplassen
a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsområder eller arbeidsområder uten lys 
kan føre til ulykker.
b) Ikke arbeid med elektroverktøyet i eksplosjonsutsatte 
omgivelser – der det befinner seg brennbare væsker, gass 
eller støv. Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv 
eller damper.
c) Hold barn og andre personer unna når elektroverktøyet 
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste 
kontrollen over elektroverktøyet.

2) Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til elektroverktøyet må passe inn i stikkontak-
ten. Støpselet må ikke forandres på noen som helst måte. 
Ikke bruk adapterstøpsler sammen med jordede elektro-
verktøy. Bruk av støpsler som ikke er forandret på og passen-
de stikkontakter reduserer risikoen for elektriske støt.
b) Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som 
rør, ovner, komfyrer og kjøleskap. Det er større fare ved elek-
triske støt hvis kroppen din er jordet.
c) Hold elektroverktøyet unna regn eller fuktighet. Dersom 
det kommer vann i et elektroverktøy, øker risikoen for elektris-
ke støt.
d) Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å bære 
elektroverktøyet, henge det opp eller trekke det ut av stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter 
eller verktøydeler som beveger seg. Med skadede eller opp-
hopede ledninger øker risikoen for elektriske støt. 
e) Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, må du 
kun bruke en skjøteledning som er egnet til utendørs bruk. 
Når du bruker en skjøteledning som er egnet for utendørs 
bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.
f) Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet i fuk-
tige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en 
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske støt.

3) Personsikkerhet 
a) Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå fornuftig frem 
når du arbeider med et elektroverktøy. Ikke bruk elektro-
verktøy når du er trett eller er påvirket av narkotika, alko-
hol eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved 
bruk av elektroverktøyet kan føre til alvorlige skader.
b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som støvmaske, 
sklifaste arbeidssko, hjelm eller hørselvern – avhengig av type 
og bruk av elektroverktøyet – reduserer risikoen for skader. 
c) Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. Forviss 
deg om at elektroverktøyet er slått av før du kobler det 
til strømmen og/eller batteriet, løfter det opp eller bærer 
det. Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer elek-
troverktøyet eller kobler elektroverktøyet til strømmen i inn-
koblet tilstand, kan dette føre til uhell.
d) Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår på 
elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøkkel som befinner seg 
i en roterende verktøydel, kan føre til skader.
e) Unngå en unormal kroppsholdning. Sørg for å stå stødig 
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktøyet be-
dre i uventede situasjoner.
f) Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller smyk-
ker. Hold hår, tøy og hansker unna deler som beveger seg. 
Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme inn i deler 
som beveger seg.
g) Hvis det kan monteres støvavsug- og oppsamlingsin-
nretninger, må du forvisse deg om at disse er tilkoblet og 
brukes på korrekt måte. Bruk av et støvavsug reduserer farer 
på grunn av støv.

4) Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
a) Ikke overbelast verktøyet. Bruk et elektroverktøy som er 
beregnet til den type arbeid du vil utføre. Med et passende 
elektroverktøy arbeider du bedre og sikrere i det angitte effekt-
området.
b) Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-bryter. Et 
elektroverktøy som ikke lenger kan slås av eller på, er farlig og 
må repareres.
c) Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet før du utfører innstillinger på elektroverktøyet, skifter 
tilbehørsdeler eller legger maskinen bort. Disse tiltakene 
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktøyet.
d) Elektroverktøy som ikke er i bruk må oppbevares utilgj-
engelig for barn. Ikke la maskinen brukes av personer som 
ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse anvis-
ningene. Elektroverktøy er farlige når de brukes av uerfarne 
personer. 
e) Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet. Kont-
roller om bevegelige verktøydeler fungerer feilfritt og ikke 
klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, slik at 
dette innvirker på elektroverktøyets funksjon. La disse 
skadede delene repareres før elektroverktøyet brukes. 
Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til mange uhell.
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f) Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt stelte sk-
jæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte fast og 
er lettere å føre.
g) Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold 
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene 
og arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til 
andre formål enn det som er angitt kan føre til farlige si-
tuasjoner.

5) Service
a) Elektroverktøyet ditt skal alltid kun repareres av 
kvalifisert fagpersonale og kun med originale reserve-
deler. Slik opprettholdes verktøyets sikkerhet.
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